Heb 9:20



- is the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The nominative masculine singular refers back to Moses as the subject.


The present tense is descriptive for what is now occurring as Moses speaks.


The active voice indicates that Moses produces the action of speaking.


The participle is circumstantial.

“saying,”

- is the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This” and referring to the blood of the calves mixed with water and hyssop and red wool.  Then we have the predicate nominative from the neuter singular article and noun HAIMA, meaning “the blood.”  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun DIATHĒKĒ, which means “of the covenant/promise.”  There is no main verb EIMI, meaning “[is].”  It is added to the English translation because of its deliberate omission in Greek grammar.

“‘This [is] the blood of the covenant”

- is the genitive feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which” that functions as the accusative direct object in this clause.  It is in the genitive case instead of the accusative case because of assimilation or attraction of the relative to the case of its antecedent (the genitive feminine singular noun DIATHĒKĒ).  Then we have the third person singular aorist deponent indicative from the verb ENTELLOMAI, which means “to command, order, give orders; of the decree which God has ordained for you Heb 9:20.”


The aorist tense is a constative/historical aorist which regards the action in its entirety as a fact.


The deponent middle is active in meaning, God producing the action.


The indicative mood is declarative for the fact and reality of the situation.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of relationship (see Brooks and Winbery, p.62f., ‘This use of PROS and the accusative is very close to the dative of indirect object, compare Acts 3:25,     = ‘the covenant which God made with your fathers’) second person personal pronoun SU, meaning “to you.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to Jesus Christ as the God of Israel.

“which God commanded you.’”

Heb 9:20 corrected translation
“saying, ‘This [is] the blood of the covenant, which God commanded you.’”

Explanation:
1.  “saying, ‘This [is] the blood of the covenant,”

a.  The entire sentence reads: “For when the whole command according to the Law had been spoken by the agency of Moses to all the people, after taking the blood of the calves with water and red wool and hyssop, he sprinkled both the scroll itself and all the people, saying, ‘This [is] the blood of the covenant, which God commanded you.’”

b.  This is a not quite a quote from Ex 24:8.



(1)  The LXX is an exact translation of the Hebrew text.  The LXX says,   ‘Behold, the blood of the covenant, which the Lord made with/ordained to you concerning all these words.’



(2)  So why didn’t the writer follow the Hebrew text or the translation of the Hebrew text?  He was not trying to be exact.  That was not his purpose.  His purpose is to show that a sacrificial death is associated with God’s promises.  It is not the exact statement of the quote that is important, but the principle behind it.  The principle is that God guarantees His promises based upon the spiritual death of His Son on the Cross.



(3)  God’s greatest promise is the promise of eternal life in heaven with Him forever.  This promise is guaranteed by the spiritual death of our Lord Jesus Christ on the Cross, His physical death, burial, resurrection, ascension, and session at the right hand of the Father.  All the blood sacrifices of the Old Testament are a picture of this guarantee.



(4)  The original covenant that God made with Israel was confirmed or ratified by sacrificial animal blood.  So also the new covenant to Israel and the Church are confirmed or ratified by the spiritual death of our Lord on the Cross.

c.  Covenants or promises of God are confirmed by animal sacrifices or the blood of animal sacrifices in the Old Testament.  For example:



(1)   Gen 15:4-10, “Then behold, the word of the Lord came to him, saying, ‘This man will not be your heir; but one who will come forth from your own body, he shall be your heir.’  And He took him outside and said, ‘Now look toward the heavens, and count the stars, if you are able to count them.’  And He said to him, ‘So shall your descendants be.’  Then he believed in the Lord; and He reckoned it to him as righteousness.  And He said to him, ‘I am the Lord who brought you out of Ur of the Chaldeans, to give you this land to possess it.’  He said, ‘O Lord God, how may I know that I will possess it?’  So He said to him, ‘Bring Me a three year old heifer, and a three year old female goat, and a three year old ram, and a turtledove, and a young pigeon.’  Then he brought all these to Him and cut them in two, and laid each half opposite the other; but he did not cut the birds.”



(2)  Ex 24:5-8, “He [Moses] sent young men of the sons of Israel, and they offered burnt offerings and sacrificed young bulls as peace offerings to the Lord.  Moses took half of the blood and put it in basins, and the other half of the blood he sprinkled on the altar.  Then he took the book of the covenant and read it in the hearing of the people; and they said, ‘All that the Lord has spoken we will do, and we will be obedient!’  So Moses took the blood and sprinkled it on the people, and said, ‘Behold the blood of the covenant, which the Lord has made with you in accordance with all these words.’”



(3)  Ps 50:5, “Gather My godly ones to Me, those who have made a covenant with Me by sacrifice.”

2.  “which God commanded you.’”

a.  God commanded the Jews to obey all the laws, rules, and regulations He set down for them in Ex 20:22-23:33.  The Jewish believers agreed to obey.  The animal sacrifices sealed the agreement between the two parties.


b.  Notice that this was not a covenant of grace.  It was not based upon God graciously doing anything for the Jews.  It was based upon them obeying His rules and regulations, which they never did.  It was not a covenant of grace.  It was a covenant of obedience.


c.  This is why the people said, “All the words which the Lord has spoken we will do!” and “All that the Lord has spoken we will do, and we will be obedient!”


d.  God commanded the Jews to obey His will and promised that He would bless them, if they did so.  They agreed to the deal, but failed to keep their end of the bargain.  God, in grace, kept on blessing the Jews throughout their history, but in reversionism and degeneracy they kept on rejecting Him by rejecting the teaching of His Word.
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